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 is the second person plural present active imperative of the verb PROSECHW, which means “to take care.”


The present tense is a durative present, describing a continuous action throughout one’s spiritual life.


The active voice indicates that believers are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

The manuscript evidence for the inclusion or exclusion of DE is somewhat evenly divided, but the weight of the evidence is in favor of its exclusion (it is not found in Codex B or D (which is shocking when something is not found there), the Latin, or the Majority text).  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun DIKAIOSUNE with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your righteousness.”  Next we have the negative adverb MĒ plus the present active infinitive of the verb POIEW, which means “to not do; make, manufacture; practice.”


The present tense is a customary present, describing what typically or normally occurs.


The active voice indicates that the believer is to not produce the action.


The infinitive is used as an indirect object or complementary infinitive.

Then we have the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “before men.”

“Take care to not practice your righteousness before men”
 is the preposition PROS plus the accusative of purpose from the neuter singular articular aorist passive infinitive of the verb THEAOMAI, which means “to be seen; to be noticed; to attract someone’s attention.”  The phrase is translated “for the purpose of being noticed” or simply “in order to be noticed.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the believer receives the action of being noticed.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the instrumental of agency from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “by them.”

“in order to be noticed by them;”
 is the conditional particle EI plus the postpositive conjunction DE with the negative adverb MĒ and the emphatic and intensifying particle GE, which altogether mean “otherwise.”
  Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun MISTHOS, meaning “a reward.”  With this we have the negative adverb OUK plus the second person plural present active indicative of the verb ECHW, which means “to have; to not have.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being as a fact.


The active voice indicates that the believer produces the action of not having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PARA plus the instrumental of association from the masculine singular article and noun PATĒR plus the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with your Father.”  This is followed by the instrumental masculine singular from the article, which is used as a relative pronoun, meaning “who.”  There is an ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “in heaven.”

“otherwise you do not have a reward with your Father who is in heaven.”
Mt 6:1corrected translation
“Take care to not practice your righteousness before men in order to be noticed by them; otherwise you do not have a reward with your Father who is in heaven.”
Explanation:
1.  “Take care to not practice your righteousness before men”

a.  Jesus continues His sermon on the mount to His disciples and the crowds of believers.  There is no transitional particle, indicating a new subject.  This tells us that Jesus is still talking about His standards of thought and behavior in His spiritual and millennial kingdoms.  In the past chapter Jesus had a great deal to say about what the believer had to do with respect to righteousness, especially the importance of unconditional love for others as a major function of that righteousness.


b.  Now Jesus issues another command related to the believer’s demonstration of his righteousness before others.  The ‘practice’ of righteousness is another way of saying how we act in public, that is, in front of others.  We are to be careful about how we act correctly in front of others.  We are not to demonstrate our righteousness in a certain way, which is about to be described.  We are not to act like the Pharisees and scribes act in public.

2.  “in order to be noticed by them;”

a.  The purpose of how we are not to act in public is now explained.  We are not to demonstrate how righteous or good we are in order to get the attention of others, in order to be noticed by them, in order to gain the approbation of others, in order to be approved by men.


b.  There are believers who put on a holy show for others.  They dress holy, speak holy, pray holy, and seek the approval of others based upon how holy they appear in public.  The Lord orders us not to do this.  Some Christians crave the approbation of others.  They act how they act to gain the approval and approbation of others.  Jesus commands us to not do this.  This is how the scribes and Pharisees dress, talk, and act in their hypocrisy and carnality.


c.  Doing ‘spiritual’ things to be noticed by others is a subtle form of arrogance; for the person so involved is attempting to appear equal to or better than others.  They are in a state of inordinate competition, because of their inordinate ambition.  And since the Lord has now commanded believers to not behave this way, those who do so are in a state of sinfulness, because of their disobedience to the divine command.

3.  “otherwise you do not have a reward with your Father who is in heaven.”

a.  There is a consequence for practicing our righteousness before men in order to be noticed by them—we do not have a reward with God the Father in heaven.  Jesus adds the phrase ‘who is in heaven’ to make certain there is no misunderstanding about the fact this is God the Father and not our earthly father.


b.  Indirectly this statement affirms that there are rewards in heaven, that there is a real place called ‘heaven’, that God the Father is a real person, and that He is the spiritual Father of all believers.


c.  The nature of the reward is not mentioned.  There are many rewards mentioned in Scripture, and any one of them or any number of them could be in view here.  But the most important part of this reward is that it is “with your Father.”  The instrumental of association indicates that one of the great rewards in heaven for the believer who practices or functions in righteousness for its own sake and not for the sake of putting on a show for others is a close association with God the Father in the spiritual and millennial kingdoms of God.  This reward is related to God the Father and related to heaven.  Considering the fact that Jesus’ warning here is about how believers should behave during His millennial reign, this reward is probably related to something of great value in the new heavens and new earth.  There are future rewards for millennial believers who obey this command during the reign of Christ.

4.  Commentators’ comments.


a.  “If our motive is to get the praise of men, then like the Pharisees, we will call attention to what we are doing.  But if our motive is to serve God in love and please Him, then we will give our gifts without calling attention to them.”


b.  “Righteousness is not primarily a matter between a person and others, but between a person and God.  So one’s acts should not be demonstrated before others for then his reward should come from them.”


c.  “This section opens by stating the theological principle of eternal reward for righteous deeds.  A believer should serve God with the pure motive of pleasing Him, not men.”


d.  “The new attitude consists not in a repudiation of the main aspects of Jewish piety, but in an avoidance of ostentation in their performance.  Religious observance is to be directed towards God, not to gaining the approval of men.”


e.  “Verse 1 does not contradict Mt 5:16 because the motives in the two passages are entirely different.  That which is done solely or primarily for personal honor or gain may accomplish its objective (verse 2b), but God will grant no further reward.”


f.  “The general summary in verse 1 is followed by three parallel illustrations of the wrong and the right way to go about religious observance.”


g.  “Jesus is inviting His hearers to concentrate on the central thing when they perform any act of righteousness.  This word may be used in any one of a variety of ways, but here it refers to any good deed that a person may do as part of his service of God (Jesus goes on to illustrate with the examples of almsgiving, prayer, and fasting).  The believer must always keep in mind that the act is righteous only if it is what it purports to be—the service of God.  When instead it is done as a means of enhancing the reputation of the doer of the deed, then it is no longer a simple act of divine service.  It is thus important that the aim should never be that people may observe it.  Occasions may arise when publicity is unavoidable, but the deed must never be done in order to be made public.  If it is so done, then there is no reward.  Why should there be?  The deed was done in order to secure a reputation, not in order to serve God.  Already the doer has secured his reward.  He aimed at reputation.  He got it. He has no right to expect the further benefit of divine approval.”


h.  “The righteousness we do is to be better than that of the scribes and Pharisees (Mt 5:20); it must grow out of faith and a regenerate heart and thus be done unto God and not as display before men.  The matter is really a choice between two rewards: the transient, empty praise of men; the praise and the blessing of the Father.  Only a fool would snatch at the former, thereby losing the latter.”
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